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Se declara abierta la sea16n a las 10.25 horas.

TEMAS 106 Y 107 DEL PROGRAMA: ACTUAL CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS Y
EMERGENCIA FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS (c9ntinuación) (A/46/600 y Add.1
a 3/"/46/765; A/C.5/47/22)

TEMA 124 DEL PROGRAMA: ASPECTOS ADMINISTRATIVOS Y FINANCIEROS VE LA
FINANCIACION DE LAS OPERACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL MANTENIMIENTO DE
LA PAZ (c9ntinuac!6n) (A/C.5/47/13)

l. El Sr. THORNBURGH (Secretario General Adjunto de Administraci6n y Gestión),
antes de presentar sus observaciones respecto del debate sobre la situación
financiera de la Organización, expresa la esperanza de que la Comisión llegar!,
como en el pasado, a ~n consenso sobre la cuestión.

2. El Se~retar10 Ganeral Adjunto se pregunta, al igual que algunos de los
participantes, si es apropiado hablar de "crisis" financiera cuando ésta se
perpetúa para convertirse en un estado permanente. Si bien, en lo inmediato,
cabe congratularse de que las previsiones mAs pesimistas no se hayan concretado
y que la situaci6n a fin de año sea menos dram!tica de lo que habrí.a podido
temerse, el Sr. Thornburgh observa que la Organizaci6n vive en lo que prefiere
denominar un clima semipermanente de incertidumbre, de precariedad y de
ansiedad, lo que perjudica a su buen funcionamiento.

3. La situaci6n, vista desde la perspectiva de las contribuciones, ¿se agrava
o se mejora? El Secretario General Adjunto señala que a fines de septiembre
de 1992, antes del aporte da la contribuci6n de los Estados Unidos, los Estados
Miembros que habían regularizado su contribuci6n eran ya mAs numerosos que los
que .e registraban en los dos aftos anteriores a la misma fecha. El orador
seftal~ ~~imiemo un mejoramiento neto de los ingrasos para los presupuestos de
las operaciones de mantenimiento de la paz. Se registra entonces, globalmente
un progreso, y el Secretario General Adjunto desea rendir un tributo muy
particular a aquellos paises que aportan sus contribuciones a partir del mes de
enero. Por último, espera que aquellos Estados para los que esto plantea
dificultades particulares sigan haciendo todo lo posible para asumir su parte en
la financibción de la actividad de la organizaci6n.

4. A pesar de cierta mejora, subsisten problemas. No es posible, por ejemplo,
contraer indefinidamente deudas en las cuentas de algunas operaciones de
mantenimiento da la paz (en particular, el Grupo de Asistencia de las Naciones
Unidas para el Periodo de Transición (GANUPT) y el Grupo de Observadores
Militares de las Naciones Uni<ias para el IrAn y el Iraq (UNIIMOG» por cuan';:o,
agotadas sus reservas, resultaria imposible reembolsar a loa países que les han
proporcionado contingenten.

5. Algunas delegaciones han sugerido escalonar el pago de contribuciones. La
idea ee buena a condición de que los pagos se efectúen en la fecha prevista. En
efecto, fuere cual fuere la regla, la cu~~ti6n es respetarla; tan es así qu~ la
puntualidad de los pagos es aún más importante que su monto total, por lo menos
en lo que concierne a la gesti6n de la tesorería.

/ ...
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/C.S/47/SR.10
Español
P&gina 3

(Sr. Thornhurgb)

6. Respecto de la falta de reservas y de la posibilidad de recurrir al Fondo
de Operaciones, el Secretario General Adjunto se refiere al Reglamento
Financiero y a las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y lamenta un&
Bituaci6n de hecho: en tanto que los adelantos con cargo al Fondo de
Operaciones debertan, preferenteruente, servir tan 0610 para enjugar los déficit
moment'neos de caja, la Administraci6n se ve a menudo obliqada a recurrir a
éstos aunque 108 ingresos de fondos no sean inminentes.

7. En una perspectiva a m'. largo plazo, el Secretario General Adjunto
recuerda las medidas propuestaa por el Secretario General en BU informe a la
Asamblea General en su cuadragésimo sexto periodo de sesiones (A/46/600) y los
debates a que dieron lugar e8as propuestas. Recuerda asimismo que el Secretario
General presentar' a la Asamblea General las conclusiones de los expertos de
alto nivel a quienas encomend6 hacer una an'lisis nuevo e independiente de la
cuesti6n. Todas las propuestas y todas las iniciativas, vengan de donde vengan,
ser'n bienvenidas y, por su parte, la Administraci6n procurarA lograr que la
Comisión sst' en condiciones de analizar los modos posibles de financiaci6n y de
evaluar las sugerencias en la forma mAs fructuosa posible.

8. En cuanto a las cuestiones de orden técnico o referentes a puntos de
detalle que han planteado los miembros de la Comisi6n, el Contral.or interino
responder' a todas ellas a continuaci6n de los debates y consultas.

TEMA 102 DEL PROGRAMA: INFORMES FINANCIEROS Y ESTADOS FINANCIEROS COMPROBADOS E
INFORMES DE LA JUNTA DE AUDITORES (continuaci6n) (A/47/S y Corr.l, vols. 1, 11 Y
111 Y Add.l a 3, Add.4 Y Corr.l, Add.S, Add.6, Add.7 Y Corr.l [francés
solamente] y Add.8 Y Corr.l, A/47/31S, A/47/460, A/47/S00 Y A/47/510)

9. El Sr. KINCHEN (Reino Unido), haciendo uso de la palabra en nombre de la
Comunidad Europea y de sus Estados miembros, se congratula por la distribuci6n
da un resumen de las principales observaciones y conclusiones sobre medidas
corroctivas formuladas por la Junta de Auditores en los informes (A/47/315). A
la importancia de la cuesti6n y a las graves inquietudes que plantea un
menosprecio aparentemente generalizado y persistente del reglamento se suman, en
efecto, el enorme volumen y el car'cter tardío de dichos informes. Si bien la
Junta debe por cierto seguir siendo dueña de su presentaci6n y su contenido, no
obstante un instrumento de trabajo mAs f'cil de utilizar permitiria adoptar mAs
rApidamente las medidas correctivas ne~esarias. Esa cuesti6n es tanto mAs grave
por cuanto ciertas anomalias han sido señaladas hace mucho tiempo y es
inadmisible seguir presentando el flanco a las mismas criticas.

10. La dedicaci6n de los funcionarios de las Naciones Unidas no está en tela de
juicio. Las observaciones del Reino Unido y de los demAs miembros de la
Comunidad Europea se refieren a cuestiones de gesti6n que, en cierta medida, son
de la responsabilidad de la Asamblea General y de ot~os 6rganos rectores asi
como de las secretarias respectivas.

11. Sin poder extenderse en detalle sobre cada caso en particular, la Comunidad
Europea aprueba, en su conjunto, laa recomendaciones de la Junta de Auditores
sobre las cuales la Comisi6n Consultiva ha emitido una opinión favorable o no se
ha pronunciado. La Comunidad subraya una vez más cuán importante ea fijar
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plazos para las medidas correctivas, como se preveia en ciertas resoluciones de
la Asamblea General, sin lo cual la experiencia muestra que nada se hace.

12. Esto se aplica en particular al control financiero y a la obligaci6n de la
rendici6n de cuentas a que deberian ester sometidos todos los bienes de las
Naciones Unidas. Las faltas de personal no es una excusa valedera, pues los
organismos que son objeto de verificaci6n deberian estar en condiciones, y se
leo da un año de plazo para hacerlo, de establecer un sistema eficaz de
seguimiento de sus bienes no fungibles. En su forma actual, la gesti6n de los
bienes deja la puerta abierta a las irregularidades, incluso aunque no se pueda
afirmar que éstas hayan ocurrido. En lo que concierne a las NacioneB Unidas en
particular, cabe asimismo adoptar medidas para asegurarse de que la Organización
tan s610 por el mobiliario de oficina que le es efectivamente entregado: la
Adminiatraci6n deberA informar sobre el contrato de que se trata dentro del
marco del debate del proyecto de presupuesto por programas para el
bienio 1994-1995.

13. Tampoco son nuevos los problemas del control presupuestario y preocupa a la
Comunidad Europea la falta evidente de mejoramiento en esa esfera. Si bien la
cuantia total neta de los excesos de gastos respecto de las habilitaciones se
han mantenido dentro de los limites fijados por la resoluci6n 46/184 de la
Asamblea General, es anormal el hecho de que no se haya solicitado el acuerdo
previo de la Comisi6n Cor.sultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto
(CCAAP). La Comunidad espera con interés las explicaciones de la Secretaria.
También es motivo de preocupaci6n la regularidad con que los gastos sobrepasan
las consignaciones, fen6meno que la Administraci6n atribuye a las tasas de
inflaci6n superiores a las previstas y a los aumentos reglamentarios de los
gastos de personal. Según el procedimiento presupuestario establecido por la
resoluci6n 41/213, esos dos elementos pueden justificar la solicitud de apertura
de créditos suplementarios, pero la Junta de Auditores deberia tener la
posibilidad de comprobar la exactitud de éstos, cosa que no ha ocurrido. A ese
respecto, es necesario hallar una soluci6n prActica, teniendo en cuenta los
puntos de vista de la Junta y de la Secretaria. En cuanto a la cuesti6n de los
anticipos concedidos al UNITAR por las Naciones Unidas, esa cuesti6n deberA ser
examinada separadamente en funci6n de las decisiones de la Segunda Comisi6n en
lo que respecta al porvenir del Instituto.

14. El problema del control de los gastos no se plantea únicamente en las
Naciones Unidas. Seria interesante, por ejemplo, conocer el calendario previsto
para el establecimiento del Sistema Mundial de Apoyo a las oficinas exteriores
del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICF.F), donde se han
planteado problemas del mismo orden. Dado que a nivel ce proyecto se estA en
mejores condiciones de juzgar las actividades operacionales, pero que tampoco se
debe dejar que los procedimientos obstaculicen la acci6n, la Comunidad Europea
comparte totalmente el punto de vista de la Junta de que habria que elaborar
modalidades de'evaluaci6n y de aprobaci6n mAs eficaces y racionales.

15. El capitulo sobre consultores, expertos y personal supernumerario es
particularmente deprimente. Hay dos opciones: o bien la disposiciones
existentes no son apropiadas y, más que ignorarlas sistemáticamente, habria que
revisarlas - cosa que solamente ha intentado el PNUD en cierta medida; o bien
las ~isposiciones actuales son convenientes, en cuyo caso la Comisi6n Consultiva
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tien9 motivos para estimar que las excepciones deberian ser raras y sólidamente
basadas.

16. En el caso particular del Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo (PNUD), cuyo Consejo de Administración ha aprobado, a titulo
experimental, una nueva forma de contrato de corta duración (A/47/S00 párrs. 82
a 85), la Comunidad Europea estima que la comisi6n Consultiva ha tenido motivos
pa~a señalar la importancia de consultar a la Comisi6n de Administración Pública
IÍlternacional (CAPI), y la Comunidad desearia que el PNUD presentara a la Quinta
Comisión una informaci6n completa sobre nueva fórmula mencionada.

17. Por otra parte, la Junta Auditores ha señalado la insuficiencia de los
dispositivos de evaluaci6n de expertos y consultores. El Sr. Kinchen desearía
saber .ué disposiciones se propone adoptar la Secretaria para que ningún trabajo
sea abonado sin haberse verificado previamente que ha sido efectuado y que valía
el pr9cio solicitado. A ese respecto convendria fijar una fecha limite precisa
y pr6xima para la aplicación de medidas correctivas.

18. En la esfera vecina de la administración del personal, sueldos y otros
gastos de personal, las anomalias observadas son en gran parte las misma~ y
pueden ser costosas. sorprende en particular a la Comunidad la falta de una
explicación valedera en lo concerniente a funcionarios del PNUD con licencia
especial con goce de sueldo aunque no se aplicaba ninguna de las disposiciones
por las que se suele autorizar tales situaciones. En materia de control de
subsidios y prestaciones, la Comunidad celebra los progresos realizados por el
UNICEF y alienta a las Naciones Unidas a que sigan ese ejemplo.

19. Las conclusiones de la Junta de Auditores respecto de las adquisiciones
confirman que la situación se ha hecho insoportable; es necesario entonces
seguir la recomendación de la Comisión Consultiva, efectuando en esa esfera una
comprobación especial.

20. Es preocupante el hecho de que la Junta de Auditores nunca pueda emitir una
opinión sin reservas sobre las cuentas del PNUD y del Fondo de Población de las
Naciones Unidas (FNUAP). Seria necesario que todas las partes interesadas
suministraran oportunamente los documentos solicitados. En cuanto a la reserva
respecto de las cuentas de las Naciones Unidas, que se refiere a las
contribuciones prorrateadas pendientes de pago, esa reserva no está dirigida a
la Secretaria sino a los Estados Miembros.

21. La Comunidad Europea comparte la opinión de la Junta de Auditores respecto
de la necesidad de organizar mejor la auditoria interna y de dar muestras de
prudencia en la gestión de la tesorería, tratando al mismo tiempo de percibir
más intereses. Se adhiere asimismo a sus observaciones sobre la estructura de
las administraciones y la forma en que éstas administran los programas. La
Comunidad espera que en las Naciones Unidas esas observaciones tengan una
influencia sensible en la reestructuración en marcha y en el proyecto de
presupuesto por programas para el bienio 1994-1995. Por último, formula una
advertencia contra la tentación de presentar al sistema integrado de gestión
como una panacea.
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22. El examen de los informes de la Junta de Auditores constituye un elemento
fundamental del ejercicio de las responsabilidades financieras de los Estados
Miembros. En caso de que se observen deficiencias, incumbe tanto a los Estados
como a la Secretaria elaborar medidas eficaces para eliminarlas.

23. El Sr. SIAKALENGE (Zambia) dice que ha tomado nota de las conclusiones y
recomendaciones de la Junta de Auditores asi como de las mejoras introducidas en
ciertas esferas desde el último periodo de sesiones de la Asamblea General.
Preocupan a su delegaci6n las deficiencias señaladas por los auditores en
algunos organismos de las Naciones Unidas. La delegaci6n de Zambia apoya la
propuesta de la Junta tendiente a delimitar claramente sus propias atribuciones
y las de la Administraci6n en materia de gesti6n financiera.

24. La delegaci6n de Zambia desearia que la Secretaria indicara las
recomendaciones que aún no se habian aplicado, con las explicaciones
respectivas; el calendario previsto para la adopci6n dr medidas correctivas;
las medidas ya adoptadas o previstas para mejorar y nI' alizar los
procedimientos seguidos en las adquisiciones en el Sib' ,ma de las Naciones
Unidas; por último, las medidas adoptadas para racionalizar la contratación de
funcionarios y consultores.

25. La delegaci6n de Zambia invita a todos lo organismos de las Naciones Unidas
a respetar rigurosamente loa procedimientos establecidos, asi como también a
hacer una gesti6n más responsable de los fondos que les son confiados. Deben
adoptar las medidas correctivas que les han sido recomendadas o, en caso de
imposibilidad de hacerlo debido a circunstancias que les son propias, informar
al respecto a la Asamblea General y proponer distintas soluciones. Es
lamentable el hecho de que, pese a la gravedad de algunas de las deficiencias
señaladaa por los auditores, algunos de los organismos interesados no hayan
propuesto casi nada. A pesar de ello, la delegaci6n de Zambia estA convencida
de que el interés que reviste para los Estados Miembros la utilización de los
fondos contribuirá a mejorar la gestión financiera en todo el sistema de las
Naciones Unidas.

26. El Sr. ORR (Canadá) se adhiere a la mayor parte de las recomendaciones de
la Junta e invita a la Administración a que les dé un rápido cumplimiento. Se
manifiesta particularmente preocupado por la falta de normas contables y por el
no respeto de los controles internos y de los principios de una sana gesti6n.

27. La delegaci6n del Canadá estima que los estados financieros no cumplen con
su objetivo y, a pesar de su extensi6n, presentan muchas lagunas. Primero, los
organismos no presentan estados financieros condensados. Segundo, los métodos
contables difieren según los organismos y, por consiguiente, los estados
financieros no son comparables. Tercero, los tipos de cambio utilizados no
corresponden a los que están en vigor a la fecha del balance, lo que falsea las
cifras. Cuarto, los compromisos pendientes de pago pueden dar lugar a
manipulaciones tendientes a demostrar que los créditos han sido utilizados
íntegramente o a ocultar gastos superiores a los presupuestados. Quinto, muchos
elementos del pasivo real correspondientes a prestaciones que habrá que abonar a
los funcionarios a la cesación del servicio no aparecen en los estados
financieros. No obstante, representan una fracción no despreciable .del
presupuesto anual de los organismos del sistema y algún dia habrá que pagarlos.
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28. La delegación del Canadá ha apoyado firmemente la decisión que figura en el
documento A/46/793, en la que se recomienda el nombramiento de un consultor
encargado de proponer un conjunto de normas contables. Esa delegación lam~nta

que la Administración no haya aplicado esa decisión al pie de la letra, y el
Comité Consultivo en Cuestiones Administrativas (CCCA) creó simplemente un
grupo de trabajo, cuyo informe no es nada alentador. La delegación del Canadá
solicita que el CCCA, en cooperación con el Grupo Mixto de Auditores Externos,
adopte normas contables adecuadas y las aplique a partir del ejercicio.
financiero que finalizará el 31 de diciembre de 1993. Esas normas deberán
posibilitar la comparación de los estados financieros de los diversos
organismos, que indicarán claramente ~odos los elementos del activo y del
pasivo.

29. La delegación del Canadá está, por otra parte, sumamente preocupada por los
ejemplos de ineficacia y de derroche que la Junta ha observado en todos los
organismos. Los adelantos no autorizados al UNITAR y el pago por parte del
UNICEF de subsidios a empleados públicos constituyen irregularidades
particularmente graves.

30. Es necesario establecer un mecanismo que asegure 01 respeto al princ~p~o de
la responsabilidad dentro del sistema de las Naciones Unidas. La propuesta del
Secretario General Adjunto de Administración y Gestión de crear un cargo de
inspector general es encomiable pero no constituye una solución. Incumbe en
primer lugar a la Administración, y en particular a la Oficina del Secretario
General Adjunto, garantizar la protección del activo, la regularidad de las
operaciones financieras, asi como la utilización eficaz y econ6mica de los
recursos. La Administración debe aplicar sus propias reglas de control interno.
La creación de un cargo de inspector general no sería de ninguna utilidad si la
Administración siguiera haciendo casO omiso de las recomendaciones formuladas.

31. La auditoria interna es uno de los principales procedimientos que permite
garantizar el respeto del principio de la responsabilidad. Debería permitir
la prevención de los fraudes má9bien que conformarse con detectarlos. La
delegación del Canadá pide a todos los organismos de las Naciones Unidas que
refuercen de irurroediato la independencia de sus servicios de auditoría interna,
dotándolos del personal necesario y asegurándose de que los destinatarios de los
informes de auditoría interna sean considerados responsables de la aplicación de
las recomendaciones. Todos los organismos de las Naciones Unidas deberian
inspirarse en el ejemplo del ?NUD, el cual ha elaborado un plan de acción con
distintos plazos para aplicar las recomendaciones de la Junta.

32. La Sra. ERIKSSON FOGH (Suecia), haciendo uso de la palabra en nombre de los
cinco paises nórdicos, señala que esos países asignan una gran importancia a los
trabajos de los auditores y se adhieren, en general, a sus observaciones y
recomendaciones.

33. Las delegaciones de los países nórdicos subrayan la utilidad de la
evaluación "horizontal" de la función de auditoría interna efectuada por la
Junta. Según parece, los recursos de personal calificado son insuficientes en
varias organizaciones, en particular en la Sede de las Naciones Unidas, debido a
diversas razones: no todos los puestos vacantes son cubiertos, los recursos
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presupuestarios son limitados, el personal no está suficientemente
experimentado, etc.

34. Las actividades de la División de Auditoria Interna de las Naciones Unidas
dejan igualmente que desear en otros planoa: independencia, alcance de las
responsabilidades, planificación, ejecución y seguimiento de la auditoria. Aún
más, la Administración parece dar muestras de indiferencia respecto de los
resultados de la auditoria interna.

35. Conforme al articulo 10.1 del Reglamento Financiero y a la regla 110.41 de
la Reglamentación financiera, la División de Auditoria Interna debe hacer sus
verificaciones no solamente sobre los aspectos administrativos y financieros
sino taniliién sobre la ejecución de los progrnmas, lo que está muy lejos de
hacerse en la actualidad. Según la Administración, si se pudiesen resolver las
dificultades de la División en materia de recursos ds personal calificado,
deberia ser posible contar con una auditoria interna suficientemente amplia de
aqui a cinco años (A/47/S, párr. 29S). Las delegaciones de los paises nórdicos
desearlan recibir información detallada sobre los recursos humanos de la
División y saber cuántos puestos han estado vacantes, en promedio, en el curso
de los tres últimos años, por qué motivos no han sido cubiertos y cuáles son las
perspectivas para el futuro.

~6. La Junta ha observado asimismo que la auditoria interna no era
suficientemente amplia en otros organismos (UNICEF, FNUAP, PNUD, OACNUR). Ha
observado deficiencias en muchos puntos: planificación, ejecución de planes,
organización y seguimiento. La independencia de los auditores no siempre está
plenamente garantizada.

37. Las delegaciones de los paIses nórdicos experimentan preocupac~on por esas
deficiencias y consideran que se impone una iniciativa intergubernamental
encaminada a reforzar la función de auditorla en las Naciones Unidas. Al
comienzo, un consultor externo estudiarla los medios para hacerlo y elaborarla
un informe que serIa examinado en 1993. A ese respecto, habrla que tratar
asimismo de prevenir los problemas más corrientes en vez de contentarse con una
evaluación posterior. Cabria, en particular, fortalecer las funciones de
supervisión de los órganos intergubernamentales, comenzando por la Asamblea
General. En el proyecto de los paIses nórdicos relativo al sistema de las
Naciones Unidas se propone la creación de un "Consejo de desarrollo
internacional", que proporcionarla recomendaciones a los órganos encargados de
las actividades operacionales de las Naciones Unidas y asegurarla la coherencia
de su acción. Cada programa o fondo deberla asimismo estar dotado de un órgano
ejecutivo encargado de la fiscalización de los resultados, asi como de la
programación y la elaboración del presupuesto. Cabe señalar también a ese
respecto el importante papel de la CCAAP, que ya examina los presupuestos de los
fondos y programas financiados por contribuciones voluntarias.

38. Los paIses nórdicos se congratulan da que, en sus resoluciones, la Asamblea
General, desde hace dos años, alienta a la Junta de Auditores a ampliar el
alcance de sus comprobaciones. Consideran que las Naciones Unidas deberian
aprobar las normas de auditorla que están a punto de ser adoptadas por la
Organización Internacional de las Entidades Fiscalizadoras Superiores (INTOSAI)¡
en ellas se distinguen dos tipos de auditorla relacionados ~espectivamente con
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la regularidad de las operaciones y con los resultados. Los paises nórdicos
proponen que se mencionen las normas de la INTOSAI en la resolución que apruebe
la Asamblea General sobre ese punto en el actual periodo de sesiones. No se
trata de introducir una modificaci6n de fondo, sino simplemente de hacer
comprender mejor a los lectores prevenidos cuál es el alcance de la
comprobación.

39. Las delegaciones de los paises nórdicos desean menc~onar dos problemas
planteados en el curso de la comprobación "horizontal" relacionada con los
bienes fungibles y no fungibles. Por una parte, el control del material, y en
particular de los bienes no fungibles, es insuficiente en la mayor parte de los
organismos, a pesar de que la Asamblea General ha insistido en muchas
oportunidades sobre la importancia de un control riguroso. Por otra parte, la
regla de gesti6n financiera según la cual toda adquisición por una cierta suma
debe hacerse por licitación raramente se respeta en las adquisiciones en la Sede
y en las oficinas exteriores, procedimiento que s610 se utiliza en casos
excepcionales. Los paises n6rdicos piden encarecidamente a las organizaciones
interesadas que adopten de inmediato medidas correctivas para aplicar las
disposiciones en vigor.

40. Los paises nórdicos, que son importantes proveedores de fondos del PNUD,
apoyan las recomendaciones de la Junta en lo concerniente a la gestión de los
programas de dicho organismo, y más en particular el procedimiento de evaluaci6n
y aprobación (A/47/5/Add.1, párr. 197) y la utilizaci6n efectiva de evaluaciones
(ibid., párr. 202).

41. El Sr. FERNANDEZ (Filipinas) dice que su delegación está sumamente
satisfecha con la exposici6n de las conclusiones y recomendaciones de la Junta
de Auditores relativas a las operaciones de mantenimiento de la paz. En cambio,
observa con preocupaci6n que las Naciones qnidas y muchos organismos conexos
tropieza~ siempre con los mismos problemas: mala gestión presupuestaria,
derroche, no observancia de las reglas y casos de fraude.

42. La Junta de Auditores ha señalado (n particular graves deficiencias en los
servicios de auditoria interna: mala planificaci6n, utilización inadecuada de
los recursos de personal, presentación tardia de informes, confusión de
funciones, falta de seguimiento, etc. La delegaci6n de Filipinas estima, al"
igual que la Junta, que es~s problemas se deben a la incapacidad de los
organismos para constituir un cuadro de auditores internos competentes. Por
ello, propugna un examen inmediato de la plantilla de los servicios de auditoria
interna y la contrataci6n de auditores calificados.

43. Según los informes de los auditores, parece que hay derroches considerables
en cuanto a sueldos y prestaciones. Se han contratado personas en ~ase a
acuerdos verbales y se ha utilizado luego una fecha ficticia para oficializar su
contrato. Algunos funcionarios se han beneficiado indebidamente de licencias
especiales con goce de sueldo. La Junta ha señalado asimismo que era dificil
conocer el número exacto de puestos vacantes y de puestos ocupados y saber si
los sueldos y prestaciones pagados entraban dentro de los limites de los gastos
autorizados. Se han observado asimismo deficiencias persistentes en lo que
concierne al empleo de consultores y a la concesi6n de prestaciones por gastaD
de estudio y por cargas de familia. La Administración no ha sido capaz de
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adoptar las disposiciones necesarias para impedir los fraudes. Al igual que
otros Estados Miembros, la delegaci6n de Filipinas insta vivamente a la
Administraci6n a que adopte medidas más enérgicas.

44. Los informes de auditoría revelan asimismo problemas graves en materia de
adquisiciones y gesti6n de bienes. La aplicaci6n del procedimiento de
licitaci6n se ha he~ho excepcional en tanto que debería ser la regla general. A
pesar de numerosas observaciones de la Junta, la Administraci6n al parecer no ha
hecho nada para remediarlas. La Junta no ha podido determinar si ciertos bienes
y servicios pagados habían sido efectivamente suministrados, y, en caso
afirmativo, si se ajustaban a las especificaciones. Es también sumamente
sorprendente el hecho de que en la nueva definici6n de los bienes no fungibles
adoptada por la Secretaria se excluye al 99% de dichos bienes. Con tal sistema,
se hace prácticamente impos'.ble preservar bienes costosos. Dados los montos en
juego, Filipinas apoya firmemente la recomendaci6n de la CCAAP de que habría que
proceder a una comprobaci6n especial de la gesti6n de las adquisiciones y los
bienes.

45. La Junta de Auditores señala también deficiencias en la gestión de los
fondos especiales: falta de una definición común de las promesas de
contribuciones confirmadas, contabilización incorrecta de las contribuciones en
especie, no cierre de los fondos no utilizados, aceptación de contribuciones en
violación de las reglas financieras, etc., problemas todos ellos que requieren
una solución.

46. A pesar de la crisis financiera, las Naciones Unidas no han formulado
todavía una política satisfactoria en materia de inversiones: los saldos
líquidos se han depositado simplemente en cuentas bancarias ·no remuneradas. Si
persiste ese problema, así como tantos otros, es porque las medidas correctivas
adoptadas anteriormente eran insuficientes o porque la administración no tenía
la determinación necesaria para rectificar la situación. Fuere como fuere, la
delegación de Filipinas estima que a estas alturas es necesario adoptar medidas
más drásticas.

47. La Sra. ROTHEISER (Austria), Vicepresidenta, ocupa la Presidencia.

48. El Sr. GOUDIMA (Ucrania) dice que su delegación está hondamente preocupada
por las numerosas violaciones de las reglas financieras que han sido observadas
en diferentes organismos de las Naciones Unidas. Por ejemplo, algunos de ellos
no son capaces de establecer inventarios regulares, lo que muestra que las
administraciones responsables no consideran la importancia de esos inventarios
como medio de control de la utilización de recursos. La delegación de Ucrania
comparte la opinión de la Junta de que convendría adoptar medidas estrictas a
fin de asegurar un control adecuado de loo bienes no fungibles, en particular en
el PNUD.

49. La auditoria interna es una operación sumamente importante. Las
actividades emprendidas en esa esfera deben tener un alcance suficiente, lo que
supone contar con medios financieros adecuados.'

50. La delegación de Ucrania se asombra de que haya habido tantos casos de
gastaD en exceso de los recursos. A su entender, es necesario examinar
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minuciosamente todas las violaciones y sancionar a los culpables. Algunas
violaciones muestran un cierto menosprecio por parte de las administraciones
respecto de las recomendaciones anteriores. Por ello, la delegación de Ucrania
insta al Secretario General y a los jefes de secretaria a proceder a un anAlisis
minucioso de todos los casos registrados, a fin de poder adop~ar luego medidas
eficaces. A ese respecto, los funcionarios respectivos deben asumir
personalmente la responsabilidad administrativa, e in~luso la responsabilidad
financiera por toda neg~igencia que haya ocasionado un perjuicio a la
Organización. La delegaci6n de Ucrania piensa que los Estados Miembros - en
particular aquellos que están representados en los 6rganos rectores - pueden
desempeñar un papel importante en el control de la aplicaci6n da las
recomendaciones de los auditores.

51. Las medidas encaminadas a sanear la gestión de las actividades de las
Naciones Unidas deberian centrarse en torno a los factores siguientes: pagos de
sueldos y prestaciones, violaciones relativas al reembolso del impuesto sobre la
renta, respeto de las diep09iciones que rigen los compromisos no liquidados.
Las mismas violaciones se repiten de un año al siguiente; s610 cambian los
responsables. Se puede deducir que existen deficiencia~ al nivelo bien del
sistema de gesti6n de fondos o bien del control de esa gesti6n. A ese respecto,
la delegación de Ucrania considera interesantes lae propuestas formuladas por el
Canadá, el Reino Unido y Suecia y, en particular, la propuesta de Suecia
relativa a las nuevas normas de comprobación y de control que se están
elaborando.

52. El Sr. KABIR (Banglndeah) dice que Bangladesh asigna una gran importancia a
la aplicación de las recomendaciones de la Junta de Auditores. Toma nota con
pesar de que muchas de ellas no han sido aplicadas todavia por los organiDmos de
las Naciones Unidas, a los que encarece vivamente que adopten medidas pat'a
colmar esa laguna.

53. La expansi6n de las operaciones de mantenimiento de la paz y de las
misiones especiales ha llevado a los auditores a hacer extensivas las
comprobaciones a esas actividades, de lo que la delegación de Bangladesh se
congratula. Esa delegaci6n aprecia asimismo la continuación del diálogo entre
la Junta y las administraciones, asi como el fortalecimiento de la colaboraci6n
con los servicios de auditoria interna. Del mismo modo, las comprobaciones
"horizontales" han mostrado ser muy 6tiles y han puesto en deacubierto muchas
carencias que son comunes a la mayor parte de los organismos y que exigen por
ello una acción a escala de todo el sistema. Bangladesh considera que es
actualmente oportuno por:~r especialmente de relieve el control, y espera que
éste sea facilitado por la aplicación del Sistema integrado de gestión.

54. En lo que concierne a la auditoría interna, la Junta ha señalado
deficiencias en Nueva York y en Ginebra, en particular por lo que hace a la
nómina de personal, la planificación y el seguimiento de las recomendaciones.
Habria que revisar el mandato de los auditores internos para que éste se
fundamente en una base juridica sólida. Es importante además no asignar tareas
operacionales al personal de comprobación a fin de evitar eventuales conflictos
de interés. Paralelamente, habria que implantar medidas apropiadas en materia
de control presupuestario de manera de reducir al minimo los gastos en exceso de
los créditos.

/ ...
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



A/C.5/47/SR.IO
Español
PAgina 12

(Sr. Kabir, Bangladesh)

55. En lo que concierne a los bienes no fungibles, la Junta ha señalado muchos
problemas, entre ellos la incapacidad de muchos organismos para hacer
inventarios regulares. Se ha indicado que no se di.sponía de la información
básica necesaria para administrar eficazmente el material y utilizar los
recursos en forma económica. En caso de pérdida o de daños, las
responsabilidades no están claramente definidas. Esos factores crean
situaciones inaceptables. Por ello, Bangladesh espera que las recomendaciones
de la Junta en la materia se apliquen lo antes posible. Habría también que
adoptar medidas en las oficinas exteriores a fin de hacer un censo del exceder.te
de material y del material vetusto para deshacerse de él.

56. Al igual que en años anteriores, los auditores han emitido su opini6n con
una reserva en el caso del PNUD y del FNUAP. Bangladesh tiene conciencia de los
esfuerzos que realizan esas dos organizaciones para incitar a los organismos de
ejecución a que se atengan al calendario fijado para la presentación de los
estados financieros. Para asegurarse la colaboración de los organismos de
ejecuci6n, que es indispensable, Bangladesh propone que se incorpore un
calendario determinado en el acuerdo de base tipo entr~ el PNUD y los organismos
de ejecuci6n. Se adhiere asimismo a la recomendación de la Junta de que el
acuerdo debería imponer una auditoria externa. En cuanto a los informes de
comprobaci6n para los programas ejecutados en el plano nacional, la delegaci6n
de Bangladesh recuerda que está a favor de una sim~lificaci6n de L~J3

procedimientos de comprobación. Preocupa a esa delegación el hecho de que los
gastos de administración y los gastos de apoyo tienen la tendencia a aumentar
más rápidamente que los gastos relativos a los programas. Esa delegación
comparte asimismo la opinión de la Junta en cuanto a la necesidad de
racionalizar los procedimientos de los Comités de Evaluación de Proyectos en la
sede del PNUD y de delegar una autori~ad financiera más amplia a las oficinas
exteriores. También deberia mejorar~e el procedimiento de apr.obación de
proyectos. Por lo que se refiere a los servicios de apoyo al' desarrollo, la
delegación de Bangladesh considera que constituyen un instrumento apropiado para
la contratación de consultores entre los nacionales de los paises interesados.
En las oficinas exteriores del UNICEF, el rápido desbloqueo de los adelantos de
Caja ha permitido mejorar sensiblemente la ejecución de los proyectos.
Bangladesh espera que no se adopte ninguna medida que pueda obstaculizarlos.

57. La delegación de Bangladesh ha estudiado cuidadosamente el informe del
Secretario General sobre las medidas para facilitar la comunicación, de
información por parte del personal sobre cualquier utilización apropiada de los
recursos de la Organización (A/47/5l0). Esa delegación tiene conciencia de los
problemas que esto puede plantear. No obstante, hay un margen considerable ae
maniobLa para obtener un respeto más estricto de las reglas de gestión
financiera y del reglamento del personal, al cual deberia contrib~ir la
aplicación del sistema integrado de gestión y el refuerzo de los controles
internos. En los casos de fraude v de fraude presunto, no basta con una
declaración sobre la importancia d·· la responsabilidad fiduciaria. Es necesario
resolver los incidentes rápida y firmemente a fin de obtener un efecto de
disuasión.

58. !l Sr. OSELLA
siguientes paises:
Chile, el Ecuador,

(Argentina) hace uso de la palabra en nombre de los
la Argentina, Bolivia, el Brasil, Colombia, costa Rica,

El Salvador, Guatemala, Hondu.'as, México, Nicaragua, el
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Paraguay, el Uruguay y Venezuela. Al subrayar el carácter independiente de la
labor de la Junta de Auditores, el orador se adhiere a las recomendaciones de
ese 6rgano ~ invita a la Comisi6n a establecer los procedimientos necesarios
para asegurarse de que éstas sean puestas en práctica.

59. Las limitaciones estructurales observadas en la planificaci6n y la gesti6n
financieras asi como las reiteradas violaciones de las disposiciones que rigen
la contrataci6n de personal y la adquisici6n de material mencionadas por la
Junta muestran que queda mucho por hacer para coordinar verdaderamente las
estrategias de la gestión de recursos. Es esa una tarea a la que deberian
dedicarse la Secretaria, la Comisi6n Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto y los auditores, tanto internos COmO externos, dentro de sus
respectivas esferas de competencta. La propuesta del Secretario General Adjunto
de Administración y Gestión de crear un pues~o de inspector general merece ser
estudiada en ese contexto, teniendo asimismo en cuenta las actividades de
control, en particular las de la Dependencia Común de Inspección.

60. Los casos de mal manejo de fondos señalados por los auditores son casos de
excepción, que no pueden empañar la reputación de miles de funcionarios que
asumen plenamente sus responsabilidades. Tampoco los Estados Miembros pueden
hallar en esos casos una excusa para no cumplir con sus obligaciones
financieras. Los paises en cuyo nombre se expresa el orador están dispuestos a
colaborar en la elaboración de un sistema de prevención y de sanción de esas
prácticas, que sea más eficaz que el sistema en vigor.

61. Las lagunas observadas en la auditoria interna y el control de bienes no
fungibles se imputan a menudo a ld falta de personal. A ese respecto, la Junta
señaló que la lentitud para cubrir puestos directivos vacantes en el Centro de
Comercio Internacional había entorpecido considerablemente el funcionamiento de
ese organismo. Es evidente que en estos casos las economías de personal no son
una garantía de eficacia.

62. Otro elemento importante es la falta de claridad en la definición de las
a;ribuciones de la División de Actividades sobre el Terreno, la que, por ello,
ha tenido dificultades para asumir el papel que le corresponde en las
operaciones de mantenimiento de la paz. En lineas generales, es indispensable
hacer un estrecho aeguimiento del cumplimiento de las recomendaciones de la
Junta de Auditores por parte de todos los organismos interesados. Solamente la
Universidad de las Naciones Unidas escapa a todo reproche en ese sentido.

63. Es motivo de preocupación el hecho de que las adquisiciones de equipo y de
servicios rara vez se hagan por licitación, cuando esto debería ser la regla.
El Sr. Osel1a subraya asimismo que los organismos de las Naciones Unidas no
recurren suficientemente a los expertos de países en desarrollo, lo que
permitiría no obstante promover loa objetivos de las actividades de desarrollo.

64. El Sr. MURTAZA (Pakistán) dice que hay que utilizar los servicios de
auditoría interna de los diversos organismos, de manera apropiada, asegurando un
funcionamiento independiente. Las actividades de auditoría interna se han visto
de nuevo obstaculizadas en algunas organizaciones por la existencia de puestos
vacantes. No obstante, la delegación del Pakistán observa con satisfacción que
se ha establecido una colaboración entre los auditores internos y los auditores
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externos. En cambio, lamenta que las recomendaciones tanto de unos como de
otros, no hayan recibido la atención necesari~r y que en su mayor parte las
deficiencias no hayan sido superadas.

65. La delegación del Pakist~n considera que el método de verificación
"horizontal" es oportuno por cuanto permite poner de relieve los problemas
comunes a todas las organizaciones. Entre éstos, hay dos que son sumament.e
importantes: el control de los bienes y la gestión de los fondos especiales.
En lo referente a los bienes no fungibles, cuya evaluación está colmada de
incertidumbres, sobre todo en las oficinas exteriores, la delegación del
Pakistán apoya la recomendaci6n de la Junta en cuanto a la necesidad de proceder
a un control riguroso de loa inventarios y de adoptar oportunamente las
disposiciones previstas por las reglas administrativas y financieras.

66. Otro motivo de preocupación señalado por la Junta es la lentitud para
cubrir ciertos puestos, en particular en el Centro de Comercio Internacional y
en el UNICEF. La CCAAP ha señalado justificadamente que esos retardos habian
perjudicado el buen funcionamiento de los organismos respectivos. Por lo que
respecta a los organismos dedicados a actividades de desarrollo, deberia
intensificarse la utilizaci6n de los servicios de consultores locales.

67. La delegación del Fakistán espera que los jefes ejecutivos y los órganos
rectores de los diversos organismos tomen debidamente nota de las
recomendaciones formuladas por los auditores. Esa delegaci6n insiste en la
necesidad de ejercer un control presupuestario riguroso, presentar los
presupuestos por programas dentro de los plazos prescritos, reforzar la
comprobaci6n interna de cuentas y mejorar los métodos contables. Por último,
desearia encontrar en la sintesis elaborada por la Junta un panorama de las
medidas adoptadas por los diversos organismos como resultado de las
observaciones formuladas por los auditores y por la CCAAP.

68. El Sr. JU Kuilin (China) observa que en muchas oportunidades, en los
informes de la Junta de Auditores, se señalan excesos de gastos respecto de las
habilitaciones en varios organismos. Ese tipo de práctica es perjudicial para
el buen funcionamiento de los organismos respectivos y va en contra de las
resoluciones y reglas financieras pertinentes. Los organismos que siguen esas
prácticas se ven obligados a obtener fondos en préstamo de otras fuentes, lo
que perturba las actividades operacionales del ejercicio siguiente. Por
consiguiente, la delegaci6n de China espera que las administraciones hagan lo
necesario para remediar esa situación.

69. En cuanto a los informes financieros, los auditores han observado lagunas
en la contabilización de ingresos y de gastos. Por ello, los estados
financieros no brindan una imagen fiel de la situación real. F.n opinión de la
delegación de China, es imposible administrar correctamente las actividades
operacionales si la gestión financiera no es sana. Las administraciones
deberian atender más de cerca esa cuestión.

70. Los auditores indican que algunos organismos conceden poca importancia a la
gestión de los bienes no fungibles, invocando la falta de personal. A causa de
ésta, es imposible preparar inventarios regulares. La delegación de China
estima, al igual que la Junta, que todos los bienes deben ser objeto de un
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control financiero y que sus responsables deben estar sometidos a la obligaci6n
de rendir cuentas lo antes posible. A ese respecto, esa delegaci6n desea
señalar su preocupaci6n en cuanto a la gesti6n del material asignado a las
operaciones de mantenimiento de la paz. La expansi6n de esas operaciones ha ido
acompañada de un aumento rápido de las existencias de material y de los gastos.
Como señalaron los auditores, no se ha podido establecer todavia un sistema
eficaz de gesti6n de las existencias de material a causa de la falta de
cooperaci6n entre las oficinas exteriores. La delegaci6n de China espera que se
adopten las medidas apropiadas para resolver ese problema.

71. Ha habido deficiencias en la gesti6n y los controles financieros que han
acarreado violaciones de las reglas administrativas y financie~as. El Centro de
Derechos Humanos ha contratado en varias oportunidades a personas sobre la base
de acuerdos verbales, sin tener en cuenta las limitaciones presupuestarias.
Ahora bien, no hay nada que justifique que el Centro desconozca las reglas
establecidas por las Naciones Unidas. En la Sede, se han observado retardos
considerables, y a veces voluntarios, en el examen reglamentario de los
nombramientos permanentes y la transformaci6n de los nombramientos a plazo fijo.
Los auditores mencionan varias otras irregularidades en la gesti6n del personal
de otros organismos, las que deben remediarse rápidamente.

TEMA 110 DEL PROGRAMA: PLAN DE CONFERENCIAS (continuaci6n) (A/47/32,A/47/287,
A/47/336; A/C.S/47/1;/ A/47/7/Add.1)

72. El Sr. DUHALT (México) dice que su delegación, que desde hace tres años
participa activamente en los trabajos del Comité de Conferencias, se adhiere al
conjunto de conclusiones y recomendaciones formuladas por ese órgano en su
informe. Consciente de la controversia que se plantea entre los Estados
Miembros reepecto del mandato y el funcionamiento del Comité, esa delegación
apoya los esf.uerzos realizados para mejorar la eficacia de éste. No obstante,
desea señalar que toda iniciativa en ese sentido debe inspirarse en la
resoluci6n 43/222 B de la Asamblea General, en que se reconoce la competencia
del Comité en materia de evaluaci6n, planificaci6n y coordinaci6n de los
servicios de conferencias. considera en particular que el Comité debería
participar más activamente en el establecimiento de un sistema de planificaci6n
que garantice una buena coordinaci6n de los programas de reuniones de los
diferentes 6rganos y una utilización 6ptima de los servicios de conferencias.
El Comité l las mesas de los 6rganos respectivos y la S~cretaria deberian
emprender un análisis a fondo de los servicios de conferencias que necesita
realmente cada 6rgano habida cuenta de su mandato, su composición y SUB métodos
de trabajo, con el objeto de establecer normas y procedimientos que respondan a
los citados objetivos y aseguren un funcionamiento sin tropiezos de los órganos
interesados.

73. Con objeto de poder examinar más de cerca las cuestiones incluidas en su
programa, el Comité ha aprobado un programa de trabajo bienal. Lamentablemente,
la participaci6n de las delegaciones sn sus tareas ha sido relativamente
reducida. La delegación de México espera que los miembros del Comité se
muestren más activos en lo sucesivo.

74. Si bien debe dedicarse más enérgicamente a racionalizar el programa de
reuniones de la Organizaci6n, el Comité de Conferencias no podria en ningún caso
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erigirse en tribunal donde se juzgue él papel politico o la pertinencia de otros
órganos intergubernamentales. Es necesario evaluar sistemáticamente la utilidpd
de los trabajos de los diferentes órganos, pero ello debe hacerse dentro del
marco de la Asamblea General, teniendo en cuenta los intereses y necesidades de
todos los Estados Miembros, como lo exige el carácter universal de la
organizaci6n. Seria peligroso distorsionar el mandato del Comité y emitir
juicios sobre el funcionamiento de otros órganos exclusivamente desde el punto
de vista de la gestión de los recursos.

75. El Comité ha recomendado el establecimiento de un sistema de señales
destinado a incitar a los oradores a no sobrepasar el limite de tiempo fijado
para las intervenciones. La delegación de ~!éxico está a favor de esa propuesta.

76. En lo que concierne a la documentaci6n, la situaci6n es desalentadora. Los
documentos destinados a los 6rganos deliberativos se publican casi siempre con
retardo. Cuando se disponga de un indice de disponibilidad de la documentaci6n,
el Comité estará mejor preparado para formular recomendaciones a fin de resolver
definitivamente ese problema.

77. La delegaci6n de México observa que casi nunca se respeta el limite de
32 páginas establecido para los informes de los órganos subsidiarios y que desde
hace más de diez años se levantan a titulo experimental actas resumidas de las
sesiones de algunos órganos. Espera que en su próximo periodo de sesiones el
Comité haga un análisis profundo de las normas en vigor y proponga
recomendaciones para corregir estas situaciones.

78. Dado que en materia de documentaci6n los problemas se deben esencialmente
al desequilibrio entre la creciente demanda generada por los Estados Miembros y
la capacidad de la Secretaria para atenderla, hay que emprender acciones en dos
niveles. Primero, hay que incrementar la productividad de la'Oficina de
Servicios de Conferencias, a lo que pueden contribuir las innovaciones
tecnológicas. Segundo, seria necesario que los propioe Estados Miembros
racionalizaran sus demandas de documentación.

79. Conforme a las directivas impartidas por la Asamblea General en su
cuadragésimo sexto periodo de sesiones, el funcionamiento de la Oficina de
Servicios de Conferencias ha sido objeto de un estudio cuyas conclusiones,
presentadas en un informe del Secretario Gene~al, deben ser complementadas con
las que figuran en el párrafo 100 del informe de Comité de Conferencias. En
cuanto a los demás estudios que emprendan consultores externos, la delegación de
México espera que se incorporen sus resultados en los d~ la evaluación
solicitada por la Asamblea, a fin de que los Estados Miembros puedan conocer
oportunamente las recomendaciones pertinentes del Secretario General, conforme a
la resolución 46/190.

SO. El Sr. BARlMANI (República Islámica del Irán) considera que es posible
mejorar aún más el funcionamiento del Comité de Conferencias, respecto del cual
la Asamblea General redefini6 sus atribuciones y modificó su composición
mediante la resolución 43/222 B. Los intensos esfuerzos desplegados por el
Comité para optimizar la utilización de los servicios de conferencias han dado
sus frutos por cuanto la tasa media de utilización de esos servicios ha pasado a
ser de un 7S% en 1991. No obstante, según las estadisticas relativas a las
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reuniones presentadas por el Comité, sigue siendo considerable la diferencia
entre las necesidados indicadas por los diferentes órganos y las necesidades
reales de éstos. Para evitar los derroches que esto eignifica debería invitarse
a todos los órganos, y en particular a aquellos que no han alcanzado todavía el
umbral del 75%, a que utilizaran en la mejor forma posible los recursos puestos
a su disposición. La delegación del Irán se adhiere, a ese respecto, a la
recomendación formulada por el Comité de Conferencias en el párrafo 24 de su
informe.

81. El límite de 32 páginas fijado para los informes de los órganos
subsidiarios de la Asamblea General se respeta muy poco: de 1981 a 1991,
solamente 23 de ellos se habian atenido a ese limite. Los demás deberán hacer
nuevos esfuerzos, respetando al mismo tiempo los criterios de calidad y las
directrices de los órganos deliberativos.

82. Tampoco se respeta estrictamente la norma de las seis semanas que se aplica
a la publicación de los documentos preparados antes de los periodos de sesiones
y la Secretaria no ha dado ninguna respuesta satisfactoria sobre ese punto, por
lo que la delegación del Irán desearia que se aclarase esa situación. En
efecto, es sumamente importante que la documentación aparezca oportunamente. La
Asamblea General deberia adoptar medidas concretas para rectificar la situación.

83. El número de ejemplares de los documentos enviados a las misiones
permanentes ante la Organización es, por lo general, exagerado. Esa práctica
constituye una fuente de derroche que habria que volver a examinar lo antes
posible.

84. En lo que respecta al calendario de conferencias propuesto para 1993, la
delegación del Irán no tiene ninguna objeción en su conjunto, salvo que cabria
prestar más atención a las comisiones regionales y a los organismos
especializados. Siendo asi, habria que reducir el número de conferencias
anuales y descentralizar muchas de las actividades que se llevan a cabo
actualmente en las ciudades sede, en Nueva York, Ginebra y Viena. Habria que
asignar más recursos a las oficinas regionales y mejorar sus instalaciones de
conferencias. Asi, se beneficiarian muchos Estados Miembros, en particular los
paises en desarrollo.

8S. En su resolución 46/190, la Asamblea General pidió, para su cuadragésimo
séptimo periodo de sesiones, que se efectuara un examen de la estructura
orgánica, las innovaciones tecnológicas y los métodos de trabajo de la Oficina
de Servicios de Conferencias. Dado el interés que habrá de tener el informe
preparado por el grupo de tareas constituido a tales fines, la delegación del
Irán desearia que la Secretaria transmitiera una copia a los miembros de la
Comisión.

86. En lo concerniente a la instalación de un sistema destinado a advertir a
los oradores que sobrepasan el tiempo máximo fijado para las intervenciones, la
delegación del Irán piensa que podria ser útil pero subraya que también debe ser
económico.
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87. El Sr. MURTA~A (pakistán) dice que el Comité de Conferencias sigue
realizando una labor sumamente útil en cuanto a la racionalizaci6n de la
utilizaci6n de loa servicios de conferencias asi como para el escalonamiento
racional de las conferencias inter~acionales. Las nuevas exigencias propias del
papel más amplio que desempeña ahora la Organizaci6n repercuten en los servicios
de conferencias, pero el ambicioso programa de reestructuraci6n de esos
servicios sigue tropezando con la insuficiencia de recursos financieros. De
todas formas, es necesario establecer una mayor coordinaci6n entre el Comité y
los diferentes 6rganos de las Naciones Unidas.

88. Algunos han sugerido abandonar ciertas actividades que hasta cierto punto
languidecen, pero una decisi6n de ese orden debe adoptarse en funci6n de
consultas más amplias, y debe estar determinada por la utilidad a largo plazo, y
no por una ineficacia aparente provocada en un momento dado por consideraciones
de orden politico. La acci6n del Comité debe ser reubicada dentro del contexto
estricto de su mandato y no cabe esperar que el Comité trate cuestiones que son
de la competencia de otros 6rganos de las Naciones Unidas. Las razones de
economía, por otra parte encomiables, no deben llegar a poner en peligro el buen
funcionamiento de esos 6rganos. La celebraci6n, la duraci6n y el lugar de
reuni6n de lao conferencias deben decidirse dentro del marco de un vasto proceso
de consultas.

89. La delegaci6n del Pakistán está a favor de la recomendaci6n del Comité de
que la Asamblea General inste nuevamente a los Estados Miembros a dar muestras
de moderaci6n cuando solicitan que se distribuyan comunicaciones como documentos
de la organizaci6n. Seria necesario asimismo instar a las delegaciones a dar
muestras de disciplina y respetar el tiempo convenido para las intervenciones.
La delegaci6n del Pakistán espera con interés el informe de la Secretaria sobre
el examen de los criterios, condiciones y directrices en que se basan las
recomendaciones previas de la Asamblea General sobre el levantamiento de actas
de las sesiones de sus 6rganos subsidiarios.

90. El Sr. INOMATA (Jap6n) dice que su delegaci6n está funda~mentalmente de
acuerdo con las recomendaciones del Comité de Conferencias relativas al
calendario de conferencias y reuniones y, en particular, con las formuladas en
el párrafo 10 del informe del Comité (A/47/32). La delegaci6n del Jap6n
considera que la CCAAP y los 6rganos rectores del PNUD y del UNICEF deberian
reestructurar su calendario de reuniones a fin de que la Comisi6n Consultiva
disponga del tiempo necesario para examinar los proysctos de presupuesto por
programas presentados por esos órganos. Como propuso el Secretario General
Adjunto de Administraci6n y Gestión, seria quizá interesante prever una
moratoria respecto de futuras conferencias mundiales, ya que manifestaciones
sumamente costosas de ese tipo s6lo deberian organizarse después de hacer un
balance a fondo de la práctica anterior en esa materia. Se podria incluso,
salvo necesidad absoluta, absteneree de proclamar nuevos "decenios".

91. En cuanto a mejorar la utilizaci6n de los servicios de conferencias, los
dos criterios de adelanto en esa esfera siguen siendo la buena preparación de
las reuniones por los servicios de la Organizaci6n y la aparici6n de los
documentos en los plazos prescritos, de ahí la necesidad de respetar
escrupulosa'lIente la norma de las seis semanas para la publicaci.ón de la
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documentación anterior a los periodos de sesiones. La delegación del Japón
aprueba por conaiguiente la recomendación formulada en el párrafo 2S del informe
del Comité, agregando que, para evaluar la disponibilidad, ningún documento
presentado incluso poco después de la fecha limite debe ser considerado como que
ha sido presentado dentro de los plazos previstos. También aprueba
decididamente las recomendaciones formuladas en los párrafos 26 y 27 del
informe, ya que la perspectiva histórica de las tendencias de la utilización de
los servicios de conferencias y el costo por hora de tiempo de las reuniones son
elementos sumamente importantes para la elaboración de un calendario racional.

92. En lo referente a la utilizaci6n eficaz de los servicios de conferencias,
la delegación del Japón aprueba las recomendaciones formuladas en el párrafo 3S
del informe del Comité de Conferencias. A ese respecto, esa d~legación se
adhiere a la declaración que, en nombre de la Comunidad Europea, hi%o la
representante del Reino Unido, que solicitó encarecidamente a la Secretaria que
incluyese en el análisis sectorial de las necesidades aquellas esferas donde
esas necesidades han disminuido, información que la Secretaria no ha
suministrado al Comité de Conferencias en su periodo de sesiones sustantivo del
mes de agosto. Considerando que los intercambios interinstitucionales
contribuyen a optimizar la utilización de los recursos a escala de todo el
sistema, la delegación del Japón observa con satisfacción que la Secretaria está
a punto de negociar con la ONUOI la creación de un servicio unificado de
conferencias en Viena. No obstante, esa delegación estima que incumbe a lo-s
Estados Miembros formular las directrices relativas al funcionamiento de ese
servicio común, y en esas consultas deberán participar los representantes de las
secretarias de las dos organizaciones, en calidad de tales.

93. Por lo que respecta al control y limitación de la documentación, la
delegación del Japón considera que hay que tratar de reducir el número y la
extensión de los documentos. Los órganos subsidiarios que respetan el limite de
las 32 páginas deben continuar esa práctica y los que no han podido hacerlo
deberán hacer todo lo posible para lograrlo. Desde ese punto de vista, la
recomendación formulada en el párrafo 59 del informe del Comité es interesante,
pero los programas de formación de que se trata, por estar destinados al
personal, deben ser impartidos o supervisados por la Oficina de Gestión de
Recursos Humanos. La delegación del Japón aprueba además las recomendaciones
formuladas en los párrafos 66 y 67 del informe del Comité.

94. La delegación del Japón, como muchas otras, ha observado con cierta
decepción el infcrme sobre el examen de la Oficina de Servicios de Conferencias
(A/47/336) y considera, por lo tanto, que deberian aplicarse las recomendaciones
de la CCAAP a ese respecto (A/47/7/Add.l). En cuanto a la politica en materia
de publicaciones, esa delegación considera que la Secretaria debería procurar
más activamente eliminar las superposiciones con otras publicaciones en el
interior o el exterior del sistema de las Naciones Unidas, y preocuparse más de
la rentabilidad. A priori está a favor de la instalación de un sistema de
señales cuando se les limita a los oradores el tiempo para sus intervenciones,
si bien, antes de instalar ese sistema, seria preciso determinar con realismo si
ese material es verdaderamente necesario. En lo que respecta al calendario de
reuniones del propio Comité de Conferencias, la delegación del Japón aprueba
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firmemente la recomenda.ción formulada en el párrafo 112 del informe de ese
comité.

95. La aplicación de nuevas tecnologías a los servicios de conferencias no
tiene tanto valor como objetivo sino en la medida en que puede preverse una
mejora de la productividad y la eficacia. La Subsecretaria General de Servicios
de Conferencias ha deplorado, en su declaración introductoria el aumento del
volumen de trabajo en la Oficina de Servicios de Confarencias. Según el
proyecto de prssupuesto por programas para el bienio 1992-1993, las
consignaciones previstas para el rubro "alquiler y conservación de mobiliario y
equipo" han aumentado en un 35% aproximadamente, pasando de 2,5 millones de
dólares en 1988-1989 a 3,1 millones en 1990-1991, luego a 4,2 millones
en 1992-1993, sumas dedicadas esencialmente a productos tecnológicos como
computadoras. La delegación del Japón considera que el aumento de productividad
y eficacia que debería haber acompañado a ese aporte tecnológico tendría que
compensar con creces el aumento del volumen de trabajo y la reducción de
personal.

96. El Sr. ABDULGANI (Yemen) dice que el papel más amplio que el Secretario
General propone confiar a la organización en la esfera del mantenimiento de la
paz implica una intensificación de las actividades del Consejo de seguridad y de
otros órganos y, por lo tanto, un aumento en el número de reuniones y
conferencias celebradas bajo los auspicios de la Orgarización, para las cuales
es necesario suministrar servicios de conferencias. La delegación del Yemen
tiene conciencia de la situación financiera crítica de la Organización pero
desea señalar a la ater.ción la cuestión de la contratación de traductores e
intérpretes supernumerarios y l~ utilización cada vez mayor de la traducción por
contrata, en tanto que no faltan ni puestos vacantes en la Oficina de Servicios
de Conferencias ni candidatos dispuestos a ser contratados, a base de una
distribución geográfica equitativa. En todo caso, es sorprendente observar que
el aumento del número de reuniones programadas sirve para contratar más
intérpretes supernumerarios. La delegación del Yemen desearía conocer el número
de traductores e intérpretes supernumerarios contratados para los seis idiomas
oficiales, así como las consecuencias financieras de esa práctica.

97. Los Estados Miembros tienen el derecho soberano de solicitar documentación
y de presentar informes a la Organización; por ello, la recomendación del Comité
de que la Asamblea General pida a los Estados Miembros que actúen con moderación
al respecto [A/47/32, párr. 58 b») parece poco razonable. En el proyecto de
calendario de conferencias y reuniones (A/47/32, anexo) se observa que algunos
órganos no siempre cuentan con servicios de traducción en los seis idiomas
ofici~les. Con el único propósito de reforzar el principio de igualdad entre
todos esos idiomas, entre ellos el árabe, la delegación del Yemen desearía saber
si ese principio se respeta siempre en relación con la elaboración del
calendario de conferencias y las actas de las reuniones de los diferentes
órganos, así como con el suministro de servicios de interpretación.

98. El Sr. DANKWA (Ghana) señala que el Comité de Conferencias ha aprobado
todas sus decisiones y recomendaciones por consenso, lo que debería permitir que
la Quinta Comisión adoptara una rápida decisión sobre ese punto. El orador
rinde tributo a la dedicación del personal de la Oficina de Servicios de
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Conferencias y le exhorta a continuar dando muestras de la misma determinación
frente a un volumen de trabajo creciente, en un contexto dificil. En lo que
concierne al calendario de conferencias y reuniones, el Comité y la Oficina han
podido hacer frente a todas las solicitudes de excepciones sin consecuencias
administrativas y presupuestarias suplementarias, pero los órganos interesados,
en particular los qu~ han solicitado prolongaciones de reuniones, deberlan
examinar atentamente SUB necesidades a fin de conferir a ese calendario una
mayor estabilidad.

99. La delegación de Ghana estA en condiciones de acepta~ las recomendaciones
formuladas por el Comité en el p!rrafo 9 de su informe y se congratula por la
solicitud dirigida a la Comisión de Estupefacientes y a la CCAAP en relación con
el calendario de reuniones de esos dos órganos. El Comité de Conferencias
deberia dedicarse m~s en particular a la noción de superposición, teniendo en
cuenta no solamente las limitaciones de la Secretaria, sino también las
necesidades de las delegaciones - en particular las de los paises en
desarrollo - a los que hay que facilitar la participación en todas las
conferencias y reuniones.

100. En lo que respecta a la utilización de los servicios de conferencias, la
delegación de Ghana observa con satisfacción que, globalmente, el factor de
utilización para 1991 ha sido de un 78\, es decir 3 puntos m~s que el mínimo
establecido. El método experimental propuesto permitirA probablemente obtener
factores de utilización ml6 precisos, y la proporción de reuniones y el factor
"exactitud de la planificació~" deberian permitir a los órganos subsidiarios
definir mejor sus necesidades. La medida de la disponibilidad de la
documentación previa al periodo de sesiones, a una misma vez por un indice de
cumplimiento y un indice de disponibilidad, conLtituye una mejora respecto del
método experimental. por consiguiente, la delegaci6n de Ghana no se opone a las
recomendaciones formuladas por el Comité de Conferencias en los p~rrafos 23 y 24
de su informe. En cuanto a los esfuerzos realizados por la Oficina de Servicios
de Conferencias a fin de coordinar mejor la planifícación de esos servicios,
éstos son por cierto encomiables, pero no se deberia hacer abstracci6n de las
nociones de costos comparativos, en particular de las posibilidades de utilizar
recursos locales, de traductores e intérpretes supernumerarios y otro personal.

101. La delegación de Ghana comprende perfectamente los motivos por los cuales
la Asamblea General ha pedido a los Estados Miembros que actuaran con moderación
al solicitar la distribución de comunicaciones como documentos oficiales de la
Organización, y esa delegación ha tomado nota de las observaciones de la
Secretaria a ese respecto. La delegaci6n de Ghana no tiene objeciones en cuanto
a la recomendación formulada en el p&rrafo 53 del informe del Comité, pero desea
subrayar que ademAs del derecho soberano que tienen los Estados Miembros de
solicitar que sus comunicaciones ee distribuyan como documentos oficiales, la
Asamblea General no deberia adoptar ninguna medida tendiente a obstaculizar o
perturbar la libre circulación de información entre los Estados Miembros,
incluso aunque entrañen costos fin3ncieros para la organizaci6n. En lo que
concierne al respeto del limite conveniente de 32 pAginas para los informes de
los órganos subsidiarios, el Comité de Conferencias ha hecho una elección
acertada al pedir a la Secretaria que, en cooperación con el Instituto de las
Naciones Unidae para Formación Profesional e Investigaciones, haga figurar
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informaci6n sobre el formato preferido para los informes en los programaD de
informaci6n y capacitaci6n destinados a nuevos representantee y funcionarioo de
las secretarias. En cuanto a la documentaci6n anterior a los periodos de
sesiones, la incapacidad de la Secretaria de rea~tar las resolucionEs
pertinQntes de la Asamblea General se explica por la presentación ta~dia de lo~

documentos por parte de los servicios orgAnicos y por la prioridad ot.orgada a
los documentos relativ08 al Consejo de Seguridad, factores a los qu~ hay que
agregar ahora la creciente utilizaci6n de personal de la Secretaria en misiones
sobre el. terreno, en particular en las operaciones de mantenimiento de la paz.
A juicio de la delegación de Ghana, es absolutamente necesario otorgar prioridad
al estricto respeto de la resolución 46/190 de la Asamblea General, lo que
supone que hay que concentrarse en la cuesti6n de la presentación de la .
documentaci6n por loa servicios orgAnicos y an el envio en misión del personal
de la Oficina de servicios de Conferencias; de lo contrario, ni con las proezas
tecnológicas mAs espectaculares se podrian producir los resultados esperados.

102. La delegación de Ghana hace suya la conclusión del Comité de Conferencias
de que el informe del Secretario General sobre la Oficina de Servicios de
Conferencias presenta una buena descripci6n de los problemas con que tropieza
dicha oficina, y espera que la Quinta Comisi6n ayude a ésta a resolver esos
problemas, en particular dentro del marco del proyecto de presupuesto por
programas para el bienio 1994-1995, Ese documento quizá contenga lagunas en
relación con l~a esperanzas e ideas preconcebidas de algunas delegaciones, pero
no hay que perder de vista que es la Oficina de Servicios de Conferencias y no
el Comité de Conferencias el que ha sido objeto del examen mencionado. La
delegación de Ghana no puede entonces menos que aprobar a estas alturas la
solicitud formulada.por el Comité en el párrafo 100 de su informe y recuerda que
a los 6rganos subsidiarios competentes incumbe en última instancia definir sus
necesidades en materia de servicios de conferencias. Por último, en lo que
respecta a la instalaci6n de un sistema de seilales apropiado cuando pe les
limita a los oradores el tiempo de duración de sus intervenciones
(documento A/47/287), la delegaci6n de Ghana observa que el informe del
Secretario General seilala esa posibilidad, pero no se pronuncia sobre BU
oportunidad. Esa delegaci6n opina, de todos modos, que la extensi6n de las
intervenciones en la Asamblea General no constituye un problema tal que pueda
justificar gastos de esa magnitud.

Se levanta la sesión a las 13.30 horas.
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